
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

giri rAja-bangALa  
 
 In the kRti ‘girirAja sutA tanaya’ – rAga bangALa (tALa dESAdi), SrI 
tyAgarAja praises Lord vinAyaka. 
 
P giri rAja sutA tanaya sadaya 
 
A sura nAtha mukh(A)rcita pAda yuga  
 paripAlaya mAm ibha rAja mukha (giri) 
 
C gaNa nAtha parAtpara 1Sankar(A)gama 
 vAri nidhi rajanI-kara 
 phaNi rAja kankaNa vighna  
 nivAraNa SAmbhava SrI tyAgarAja nuta (giri)  
 
Gist  
 O Lord vinAyaka – Son of pArvatI! O Merciful Lord!  
 O Lord whose feet are worshipped by indra and other chieftains! O 
Elephant faced Lord! 
 O Chief of attendants of Lord Siva! O Supreme Lord - beyond everything! 
O Moon shining in the Ocean of SivAgamas! (OR) O Beneficent Lord! O Moon 
shining in the Ocean of Agamas! O Lord who wears SEsha as bracelet! O Lord 
who removes obstacles! O Son of Lord Siva! O Glorious Lord praised by this 
tyAgarAja!  
 
 Please protect me. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lord vinAyaka – Son (tanaya) of pArvatI - daughter (sutA) of himavAn 
- Lord (rAja) of Mountains (giri)! O Merciful Lord (sadaya)!  
 
A  O Lord whose feet (pAda yuga) are worshipped (arcita) by indra – lord 
(nAtha) of celestials (sura) and other chieftains (mukha) (mukhArcita)! Please 
protect (paripAlaya) me (mAm), O Elephant (ibha rAja) (literally king of 
elephants) faced (mukha) Lord!   



 O Lord vinAyaka – Son  of pArvatI - daughter of himavAn - Lord  of 
Mountains! O Merciful Lord!  
 
C O Chief (nAtha) of attendants of Lord Siva (gaNa)! O Supreme Lord - 
beyond everything (parAt-para)! O Moon (rajanI-kara) shining in the Ocean (vAri 
nidhi) of SivAgamas – (Sankara Agama) (SankarAgama)! (OR) O Beneficent Lord 
(Sankara)! O Moon (rajanI-kara) shining in the Ocean (vAri nidhi) of Agamas 
(SankarAgama)! 
 O Lord who wears SEsha - king (rAja) of snakes (phaNi) – as bracelet 
(kankaNa)! O Lord who removes (nivAraNa) obstacles (vighna)! O Son of Lord 
Siva (Samhbu) (SAmbhava)! O Glorious (SrI) Lord praised (nuta) by this 
tyAgarAja!  
 O Lord vinAyaka – Son  of pArvatI - daughter of himavAn - Lord  of 
Mountains! O Merciful Lord!  
 
Notes –  
Variations – 
 
References – 
 
Comments -  
 1 – Sankara Agama vAri nidhi rajanI-kara – In my opinion, this refers to 
‘SivAgamas’ which has been rendered as ‘Sankara Agama’. Accordingly, it has 
been translated as the ‘moon shining in the Ocean of SivAgamas’. However, it is 
possible to take ‘Sankara’ and ‘Agama vAri nidhi rajanI-kara’ as separate epithets. 
Both versions are given.  

 Devanagari  

{É. ÊMÉÊ®ú ®úÉVÉ ºÉÖiÉÉ iÉxÉªÉ ºÉnùªÉ  
+. ºÉÖ®ú xÉÉlÉ ¨ÉÖ(JÉÉ)ÌSÉiÉ {ÉÉnù ªÉÖMÉ  
   {ÉÊ®ú{ÉÉ™ôªÉ ¨ÉÉÆ <¦É ®úÉVÉ ¨ÉÖJÉ (ÊMÉ) 
SÉ. MÉhÉ xÉÉlÉ {É®úÉi{É®ú ¶ÉÆEò(®úÉ)MÉ¨É  
   ´ÉÉÊ®ú ÊxÉÊvÉ ®úVÉxÉÒ-Eò®ú 
   ¡òÊhÉ ®úÉVÉ EÆòEòhÉ Ê´ÉPÉî  
   ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ ¶ÉÉ¨¦É´É ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (ÊMÉ) 

 English With Special Characters 

pa. giri r¡ja sut¡ tanaya sadaya  
a. sura n¡tha mu(kh¡)rcita p¡da yuga  
   parip¡laya m¡Æ ibha r¡ja mukha (gi) 
ca. ga¸a n¡tha par¡tpara ¿a´ka(r¡)gama  
   v¡ri nidhi rajan¢-kara 
   pha¸i r¡ja ka´ka¸a vighna  



   niv¡ra¸a ¿¡mbhava ¿r¢ ty¡gar¡ja nuta (gi) 

 Telugu 
xms. gjiLji LSÇÁ xqsV»y »R½©«s¸R¶V xqsμR¶¸R¶V  

@. xqsVLRi ©y´R¶ ª«sVV(ÆØ)Ljiè»R½ FyμR¶ ¸R¶VVgRi  

   xmsLjiFyÌÁ¸R¶V ª«sWLi BË³ÏÁ LSÇÁ ª«sVVÅÁ (gji) 

¿RÁ. gRißá ©y´R¶ xmsLS»R½öLRi aRPLiNRP(LS)gRiª«sV  

   ªyLji ¬sμ³j¶ LRiÇÁ¬dscNRPLRi 

   xmnsßÓá LSÇÁ NRPLiNRPßá −sxmnsVõ  

   ¬sªyLRißá aSª«sV÷éª«s $ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (gji) 

 Tamil  
T. ¡3¬ Wô_ ^÷Rô R]V ^R3V  
A. ^÷W SôR2 Ø(Lô2)o£R TôR3 ÙL3  
    T¬TôXV Uôm CT4 Wô_ ØL2 (¡3) 
N. L3Q SôR2 TWôjTW ^eL(Wô)L3U  
   Yô¬ ¨§4 W_ÉþLW 
   T2¦ Wô_ LeLQ ®d4]  
  ¨YôWQ ^ômT4Y c jVôL3Wô_ ÖR (¡3) 

 
UûXVWNu ULs ULú]! LÚûQÙs[júRôú]! 

 
Ck§Wu B¡V RûXYo ùRôÝm §ÚY¥ CûQúVôú]! 
úTÔYôn Guû],  úYZ (Uu]u) ØLjúRôú]! 
 UûXVWNu ULs ULú]! LÚûQÙs[júRôú]! 

 
LQ SôRô! TWmùTôÚú[! £YôLUeLù[àm 
LP−u U§úV!  
AWYWNu LeLQjúRôú]! CûPëßLû[d  
Lû[úYôú]! Nm×®u ULú]! §VôLWôNu úTôtßm 
 UûXVWNu ULs ULú]! LÚûQÙs[júRôú]! 

 
UûXVWNu ULs þ TôoY§ 
UûXVWNu ULs ULu þ ®SôVLu 
úYZm þ Vôû] 
AWYWNu þ úNPu 
£YôLUeLù[àm LP−u U§úV þ CRû] 'UeL[UÚsúYôú]' Gußm 
'BLUeLù[àm LP−u U§úV' Gußm ©¬jÕ ùTôÚs ùLôs[Xôm.  
Nm× þ £Yu 

 Kannada 

®Ú. WÂ ÁÛd ÑÚß}Û }Ú«Ú¾Úß ÑÚ¥Ú¾Úß  



@. ÑÚßÁÚ «Û¢Ú ÈÚßß(SÛ)Â`}Ú ®Û¥Ú ¾ÚßßVÚ  
   ®ÚÂ®ÛÄ¾Úß ÈÚáÛM BºÚ ÁÛd ÈÚßßR (W) 
^Ú. VÚy «Û¢Ú ®ÚÁÛ}Ú°ÁÚ ËÚMOÚ(ÁÛ)VÚÈÚß  
   ÈÛÂ ¬© ÁÚd¬Þ-OÚÁÚ 
   ±Ú{ ÁÛd OÚMOÚy ÉYÚ´−  
   ¬ÈÛÁÚy ËÛÈÚß¼ÈÚ * }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (W) 

 Malayalam 
]. Kncn cmP kpXm X\b kZb  
A. kpc \mY ap(Jm)cvNnX ]mZ bpK  
   ]cn]meb amw C` cmP apJ (Kn) 
N. KW \mY ]cmXv]c iwI(cm)Ka  
   hmcn \n[n cP\oþIc 
   ^Wn cmP IwIW hnLv\  
   \nhmcW imav`h {io XymKcmP \pX (Kn) 

 Assamese 

Y. ×G×» »çL aÇTöç TöXÌ^ aVÌ^  
%. aÇ» XçU ]Ç(Fç)×$JôÛTö YçV Ì^ÇG  
   Y×»Yç_Ì^ ]çe +\ö »çL ]ÇF (×G) 
$Jô. GS XçU Y»ç±Y» `eEõ(»ç)G]  
   ¾ç×» ×X×Wý »LXÝ-Eõ» 
   Zõ×S »çL EõeEõS ×¾HÂ  
   ×X¾ç»S `ç�ö¾ `ÒÝ ±Ì^çG»çL XÇTö (×G) 

 Bengali 

Y. ×G×Ì[ý Ì[ýçL aÇTöç TöXÌ^ aVÌ^  
%. aÇÌ[ý XçU ]Ç(Fç)×»JôÛTö YçV Ì^ÇG  
   Y×Ì[ýYç_Ì^ ]çe +\ö Ì[ýçL ]ÇF (×G) 
»Jô. GS XçU YÌ[ýç±YÌ[ý `eEõ(Ì[ýç)G]  
   [ýç×Ì[ý ×X×Wý Ì[ýLXÝ-EõÌ[ý 



   Zõ×S Ì[ýçL EõeEõS ×[ýHÂ  
   ×X[ýçÌ[ýS `ç�ö[ý `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (×G) 

 Gujarati 

~É. ÊNÉÊ−÷ −÷ÉWð »ÉÖlÉÉ lÉ{É«É »Éqö«É  
+. »ÉÖ−÷ {ÉÉoÉ ©ÉÖ(LÉÉ)ÌSÉlÉ ~ÉÉqö «ÉÖNÉ  
   ~ÉÊ−÷~ÉÉ±É«É ©ÉÉÅ <§É −÷ÉWð ©ÉÖLÉ (ÊNÉ) 
SÉ. NÉiÉ {ÉÉoÉ ~É−÷Él~É−÷ ¶ÉÅHí(−÷É)NÉ©É  
   ´ÉÉÊ−÷ Ê{ÉÊyÉ −÷Wð{ÉÒ-Hí−÷ 
   £íÊiÉ −÷ÉWð HÅíHíiÉ Ê´ÉP{É  
   Ê{É´ÉÉ−÷iÉ ¶ÉÉ©§É´É ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ (ÊNÉ) 

 Oriya 

`. NÞeÞþ eþÐS jÊ[Ð [_¯Æ j]¯Æ  
@. jÊeþ _Ð\ cÊ(MÐ)QÙ[ `Ð] ¯ÊÆN  
   `eÞþ`Ðmþ¯Æ cá Bbþ eþÐS cÊM (NÞ) 
Q. NZ _Ð\ `eþÐ`ùeþ hÕL(eþÐ)Nc  
   gÐeÞþ _Þ^Þ eþS_Ñ-Leþ 
   $¼ZÞ eþÐS LÕLZ gÞOï  
   _ÞgÐeþZ hÐc÷g hõÑ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (NÞ) 

 Punjabi 

a. uIuj jsO nxYs Y`h n]h  
A. nxj `s\ gx(Gs)ujMY as] hxI  
   aujaskh gt uBe jsO gxG (uI) 
M. IX `s\ ajsYaj o|E(js)Ig  
   msuj u`u_ jO`v-Ej 
   buX jsO E|EX umK`  
   u`msjX osgem o®v YisIjsO `xY (uI) 
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